Fonology/morfology 2005/6
Doelen
Nei ôfrin fan de kursus:

- is de studint op 'e hichte mei de wichtichste begripen út de fonologyske en morfologyske literatuer;

- kin de studint teksten yn fonetysk skrift (IPA) lêze en skriuwe;

- is de studint op 'e hichte mei de foneemynventaris fan it Frysk;

- is de studint op 'e hichte mei de wichtichste fonologyske en morfologyske eigenskippen fan it Frysk;

- is de studint derta bysteat om dy eigenskippen te ferlykjen mei dy fan de oanbuorjende talen;

- hat de studint ûnderfining mei it selsstannich neitinken oer fonologyske en morfologyske fraachstikken yn it Frysk en oare talen;

- is de studint bysteat om fonologyske ynterferinsjes en dialektismen yn it Frysk oan te wizen en dêr foar de ûnderwiispraktyk in motivearre noarmatyf oardiel oer te jaan.
Literatuer
De studint bestudearret foar de kursus de neikommende literatuer:
- Fromkin, Rodman & Neijt (1985), Universele taalkunde. Dordrecht: ICG Publications. Dêrút de haadstikken 5 (fonetiek), 6 (fonologie) en 7 (morfologie).  <troch de studint oan te skaffen>
- Popkema (s.j.), Fryske fonology. Dêrút s. 21-35. <troch de studint to kopiearjen>

- Tamminga (1963), Op 'e taelhelling I, Boalsert: Osinga. Dêrút artikel 83 'Frijens, frijheit, frijichheit'. <troch de studint te fotokopiearjen>

- Hoekstra (1990), 'Adjectiefnominalisatie in het Fries'. <wurdt op kolleezje omparte>
- Hoekstra & Hut (2003), 'Ta de nominalisearjende efterheaksels -ENS en -HEID'. <troch de studint fan http://members.chello.nl/e.hoekstra8/107EnsHeid.htm te heljen>
- Wolf (2001), 'Klam'. <troch de studint fan http://www.skriuwsels.net ûnder it kopke 'taalsnipels' te heljen>

- Van der Woude (1966), 'Lang-koart as fonologyske opposysje yn it Frysk'. <wurdt op kolleezje omparte>

- Van der Meer (1977), 'Frisian breaking'. <wurdt op kolleezje omparte>
- Hoekstra (1988), 'Wêrom brekt [o.@] ta [ua]?'. <wurdt op kolleezje omparte>

- Fokkema (1960), 'De verzachting van enkele slotconsonanten na lange klinker of tweeklanken in het Fries'. <wurdt op kolleezje omparte>

Studinten mei in Afûk-frijstelling hoege de haadstikken út Fromkin-en-dy net te bestudearjen. 
It is de baas dat studinten sûnder Afûk-frijstelling as tarieding op kolleezje 2 de trije ferplichte haadstikken út Fromkin-en-dy bestudearje, en dat studinten mei in Afûk-frijstelling yn har Afûk-boeken neisjogge oft se har kennis fan fonology en morfology noch paraat ha. It is hannich as de studinten op kolleezje 2, 3 en 4 yn twa- of trijetallen wurkje en as se it lêzen fan de oare literatuer as tarieding op dy kolleezjes ûnder de groepsleden ferpartsje. In part fan de kolleezjetiid kin ek brûkt wurde foar it bestudearjen fan literatuer. It is de baas dat alle studinten foar it ynleverjen fan de definitive ferzjes fan opdrachterige A en B alle stof bestudearre ha.
Kolleezjeplenning
Kolleezje 1 (18/4): ynstruksje + ynlieding + ompartsjen earste opdrachterige A

Kolleezje 2 (25/4): wurkkolleezje

Fakânsje

Kolleezje 3 (9/5): selsstannich wurkje (dosint ôfwêzich)
Kolleezje 4 (16/5): wurkkolleezje
Oan 'e ein fan kolleezje 4 leverje de studinten in earste ferzje fan opdrachterige A by de dosint yn. Dy sjocht de opdrachten nei. Studinten mei in Afûk-frijstelling hoege opdracht 1 oant en mei 10 fan opdrachterige A net te meitsjen.

Kolleezje 5 (23/5): ynteraktyf kolleezje oer noarm & ynterferinsje op it mêd fan fonology/morfology + ompartsjen opdrachterige B
Kolleezje 6 (30/5): besprek opdrachterige A

Kolleezje 7 (6/6): wurkkolleezje of frij (nei eigen kar fan de studint)

Kolleezje 8 (13/6): ynleverjen opdrachterige A (twadde ferzje) en B (iennichste ferzje) + oereidzjen kursus

Tentamen (skriftlik, iepen boek) op 20/6

Beoardieling
De kennis en feardichheden fan de studint wurde beoardiele oan 'e hân fan fjouwer ûnderdielen:

- de earste ferzje fan opdrachterige A (wurdt ynlevere oan 'e ein fan kolleezje 4)

- de twadde ferzje fan opdrachterige A (wurdt ynlevere op kolleezje 8)

- opdrachterige B (wurdt ynlevere op kolleezje 8)

- in skriftlik iepenboektentamen oer de literatuer en de kolleezjestof (op 20/6)
Elk fan dy fjouwer ûnderdielen wurdt mei in sifer beoardiele. It einsifer foar de kursus is it gemiddelde fan dy fjouwer sifers.

Studinten mei in Afûk-frijstelling dy't foar de earste ferzje fan opdrachterige A in sifer 7 of heger helje, hoege de twadde ferzje fan opdrachterige A en opdrachterige B net yn te leverjen. Sy krije dan foar dy beide ûnderdielen automatysk it sifer fan de earste ferzje fan opdrachterige A takend. It úteinlike sifer is dêrtroch wol it gemiddelde fan fjouwer sifers. Studinten mei in Afûk-frijstelling krije in lytser skriftlik tentamen as de oare studinten.
Yn útsûnderlike gefallen kin de studint tastimming krije om (ien fan de) opdrachterigen letter yn te leverjen. Hy moat dy tastimming rom foar de fêststelde ynleverdatum by de dosint freegje. Foar sûnder tastimming te let ynlevere opdrachten kin de dosint it sifer 1 jaan. It earder ynleverjen fan opdrachten is tastien.
It is de studinten tastien om de opdrachterigen yn twa- of trijetallen te meitsjen. Yn dat gefal krije alle leden fan dat twa- of trijetal itselde sifer. Wol bliuwt elkenien der persoanlik ferantwurdlik foar dat er op 'e tiid oan de ynleverferplichtingen foldien hat.

1.

a Wat bestudearje morfologen? En wat fonologen?

b Op hokker nivo's, oars as morfology en fonology, kinne je noch mear nei taal sjen?

2.

Besykje ris om alle fonemen yn it Standertfrysk op in rychje te setten. Notearje se yn IPA en jou by elk minimaal trije wurden dêr't dat foneem yn foarkomt. Jou as se der binne foarbyldwurden mei ferskillende skriuwwizen foar itselde morfeem.

(Foarbyld: it foneem /ә/ komt foar yn begjin, aardich, pampus)
3.

Kinst ek fonemen betinke dy't net yn it Standertfrysk mar wol yn guon Fryske dialekten foarkomme?

4.

a Kinst ek fonemen betinke dy't wol yn it Standertfrysk mar net yn Hollânsk foarkomme? 

b En oarsom?

c Kinst yn it Frysk en Hollânsk fonemen betinke dy't allinnich op in beskaat plak yn in wurd foarkomme (begjin/midden/ein fan wurd, begjin/ein fan wurdlid)?

5.

Lis oan 'e hân fan foarbylden út dat der in grut ferskil is tusken fonemen en letters. Kinst de foarbylden fan fraach 2 brûke by dyn útlis.

6.

Neam ris mei tsien Fryske wurden mei, efterinoar, ien, twa, trije ... tsien morfemen.

7.

Neam ris in accidental gap yn it Frysk. Is dat ek in accidental gap yn it Hollânsk? En yn it Dútsk? En yn it Ingelsk?

8.

Set it net-besteande Fryske wurd 'tsjurling' ris yn it meartal. Is der noch in oar meartal mooglik? Ljochtsje dyn antwurd ta.

9.

-De frikke eks-klidderder benjusselet in murre nurfing.

a Jou de taalkundige en redekundige ûntleding fan de boppesteande sin.

b Jou fan elk wurd yn de sin safolle mooglik ynformaasje (betekenis, eigenskippen, detailynformaasje oer de wurdsoarte ensfh.)

10.

Tink ris werom oan watst by de kursus ATTK leard hast oer teoryen oer it learen fan taal. Op hokfoar manier stypje dyn antwurden by fraach 8 en 9 de taallearteory fan Noam Chomsky? Jou in wiidweidich antwurd.

11.

a Yn it Hollânsk is it skaaimerk 'lang' foar fokalen (lûden, klinkers) redundant. Wat wol dat sizze? 

b Jildt dat foar it Frysk ek? Ljochtsje dyn antwurd ta.

12.

a Wat foar kanttekening set Van der Woude yn syn artikel by it al as net redundant wêzen fan it skaaimerk 'lang'?

b Wêr pleitet Van der Woude foarsichtich foar? (sjoch de lêste sin fan syn artikel)
13.

a Je kinne tiidwurden yn ferskillende 'wizen' yndiele: persoansfoarm, nammefoarm, doelfoarm, ôfslutend/fuortsettend mulwurd ensfh. Jou fan de niisneamde wizen regels dy't oanjouwe hoe't je se by regelmjittige -e- en -je-tiidwurden fan de stam ôfliede kinne.

b Ta hokker 'wize' soesto de wurden pasjonearre en beskamme rekkenje? Wat is it probleem mei dy analyze?
14.

Jou ris tweintich derivasjonele prefiksen yn it Frysk. Besjoch fan elk oft er ek yn it Hollânsk, Dútsk en Ingelsk oerset wurde kin.
15.

-Een nieuw adres/Het nieuwe adres/Elk nieuw adres/Mijn nieuwe adres

-In nij adres/It nije adres/Elk nij adres/Myn nij adres

Formulearje de morfologyske regels dy't de foarm fan it eigenskipswurd yn it Hollânsk en it Frysk beskriuwe.

16.

-Woordenboek/Wurdboek

-Keukentafel/Keukenstafel

It Frysk en it Hollânsk ha yn gearstallingen beide de tuskenklanken /ә/ en /s/, mar it gebrûk derfan is net altyd gelyk. Sykje ris tweintich gearstallingen op dy't yn it Frysk en Hollânsk wat dat oangiet ferskillend binne, lykas yn de foarbylden hjirboppe. Besykje foar beide talen regels te formulearjen dy't it al as net foarkommen fan de tuskenklanken beskriuwe.

17.

Jou ris tweintich morfeemstruktuerregels fan it Standertfrysk.
18.

Wat is it ferskil tusken in 'gebonden' en in 'vrij' morfeem? Jou fan beide ris tweintich Fryske foarbylden. Besjoch fan elk fan dy foarbylden oft se ek yn it Hollânsk, Dútsk en Ingelsk foarkomme.

19.

Hoe kin men oan de útspraak fan 'wierheid' en 'niget' ôfnimme dat dy wurden al aardich âld binne?

20.

a Yn hokker perioade waard Aldfrysk praat? 

b Hoe seach de foargonger fan it suffiks -ens der yn dy tiid út?

c Hoe sjocht it der hjoed de dei yn oare Germaanske talen út? 

d Binne dy talen tichter by de oarspronklike foarm bleaun as it Frysk of binne se der just fierder fan ôfgongen?

21.

Fetsje koart gear hokker ferskillen oft der neffens Tamminga binne tusken -ens en -heid as it giet om a) gebrûklikens, b) betsjutting en c) foarm fan it grûnwurd.

22.

Wêrom tinkst dat substantivearringen op -ens (lykas goedens en swietens) net yn it meartal foarkomme kinne?

23.

Beskriuw yn hoefier oft Jarich Hoekstra it mei Tamminga iens en ûniens is oer de foarming fan substantivearringen mei -ens en mei -heid.

24.

Beskriuw yn hoefier oft Eric Hoekstra & Arjan Hut it wat dat oangiet iens en ûniens binne mei Tamminga en mei Jarich Hoekstra.

25.

Hokker auteur(s) slute it tichtst oan by dyn eigen yntuysjes as it giet om substantivearringen mei -ens en -heid?

26.

a Wat fynsto fan it wurd 'sûnenssoarch'? Komt it dy frjemd of gewoan oan? 

b En wat fynst fan 'luiensbestriding', 'readensbeskriuwing', 'ferbûnensferklearring' ensfh. Joust de foarkar oan foarmen mei -heid boppe foarmen mei -ens of krekt net?

27.

Jou fan de neikommende sinnen oan wêr't degeminaasje, nasalearring, einlûdferskerping (Auslautverhärtung), assimilaasje (type oanjaan), syllabisearring, deleesje, ynsersje, dissimilaasje en brekking foarkomme kinne:

- De twa hinnen dy't it koartst yn 'e loop taholden, moatst mar oan de prins meijaan.

- De apenuten wienen op, mar op de merk ha se grif wol wer wat oare farske fersnaperingen.

- Wêrom hie se it luchtbêd noch net oppompt?

- Binne jim wer op dy lytse fûgeltsjes oan it sjitten, smoarge jonges!

- Bist der wis fan datst dy net fersinst en dat wy oer fiif minuten al opkomme moatte?

- Kom jonges, net sa seure, ferdikke!

28.

a Jou yn IPA de ûnderlizzende en de oerflakkige foarm fan de neikommende wurden of wurdgroepn: prins, lûd, úttype, yn Grins, hûs.

b Jou út Fryske dialekten in stik as wat foarbylden fan wurden mei mouillearring, metatesis en r-d-wiksel. 

c Kinst yn oare talen/dialekten ek foarbylden betinke?

29.

Hokker fiif gefallen fan brekking hat it Frysk neffens Van der Meer?

30.

Sykje yn de 'dikke Van Dale' op wat een more yn de taalkunde is. Sykje ek op wat it foarheaksel bi- betsjut. Ferklearje oan 'e hân dêrfan wat Van der Meer bedoelt mei it wurd bimoric.

31.

Bimoryske lûden nimme twa kear safolle tiid yn beslach as moryske. Besykje ris út te meitsjen oft bêd morysk of bimorysk is. Doch dat troch in meldij te sykjen mei gewoane kwartnoaten èn mei lange heale noaten deryn. Meitsje der in tekst by dy't sjen lit oft bêd it natuerlikst klinkt op it plak fan in kwart- of fan in heale noat. Beskriuw dyn ûnderfiningen.

32.

Beskriuw yn IPA hoe't it (betochte) Aldfryske wurd kaaltsje him neffens Van der Meer ûntwikkele hat ta it hjoeddeiske kealtsje.

33.

Neffens Jarich Hoekstra lei it ferwachte brutsen lûd yn wurden lykas doarke en doaske net lekker yn 'e mûle en sochten de Friezen in útwei yn in oare klankrige. Hokker klankrige hie te ferwachtsjen west, hokker is it úteinlik wurden en wêrom is it neffens Hoekstra krekt dy wurden?

34.

Hoe komt it neffens Hoekstra dat 'frommeske' mei in /o/ útsprutsen wurdt?

35.

Wêrtroch komt neffens Hoekstra de útspraak fan 'swan' mei in /a/ foar?

36.

Yn syn foarbyld ûnder (2) neamt Hoekstra in klankrige dy't ferbean wêze soe yn it Frysk. Kinsto tsjinfoarbylden betinke?

Hokker arguminten neamt Hoekstra yn syn stik foar it ferbod op dy klankrige?

37.

Ferlykje de ynlieding út de fonologysyllabus mei it haadstik 'Pronunciation' út de Frisian Reference Grammar fan Pieter Meijes Tiersma (bibleteek/mediateek). Hokker ferskynsels jout de iene wol en de oare net? Wa is it folsleinst? Wa jout de dúdlikste útlis?

38.

Nim in Fryske en in Hollânske bibel en skriuw fan beide de tekst út Genesis 9:1-12 op yn IPA. Meitsje dan in kopy fan dyn IPA-teksten en jou dêryn alle gefallen oan fan de fonologyske ferskynsels dy't de syllabus en Tiersma behannelje (assimilaasje, brekking, degeminaasje ensfh.).

39.

Ferklearje oan 'e hân fan side 14 út de syllabus wêrom't in soad minsken (bygelyks sprekkers fan it Japansk en Sinees) gjin ûnderskied hearre tusken de wurden 'koar' en 'koal'.

40. 

a Jou sa folle mooglik dialektyske útspraken fan de neikommende wurden: tiid, boartsje, kwartsje, twa, bûten, hoanne, board, hûs, foarke. 

b Jou fan elke útspraakfariant oan oftst him moai fynst en watst dwaan soest as learlingen him brûkten by it foarlêzen fan in stik tekst.

41. 

a. Fetsje it artikel 'De verzachting ...' fan Fokkema ris gear.

b. Kinst it ferskynsel dat er beskriuwt? Brûksto sels de skerpe of sêfte útspraak fan de wurden 'krab', 'saad', 'drúf', 'tsiis', 'berch', 'ik bied', 'goed', 'kwab' en 'potlead'?

42.

Freegje native speakers fan it (Hollânske) Nederlânsk, fan it Ingelsk en fan it Frysk om yn alle trije talen it wurd foar 'bêd' (bed/bed/bêd) út te sprekken. Brûke se de skerpe of de sêfte útspraak fan it lêste bylûd? Ferklearje dat.

43.

a. Hoefolle toanlagen hawwe it Frysk, it Britsk Ingelsk en it Hollânsk neffens Wolf?

b. Freegje native speakers fan dy trije talen ris om Wolf syn foarbyldsinnen út te sprekken. Hearst de toanlagen?

c. Freegje ris in stik as wat native speakers fan it Frysk fan ferskillende leeftiden (ûnder de 20, tusken 20 en 40, tusken 40 en 60, boppe de 60) om Wolf syn foarbyldsinnen út te sprekken. Befêstigje sy Wolf syn yndruk dat it Frysk oer de generaasjes in toanlaach kwytrekket?

d. Freegje ris in stikmannich Frysktaligen en Hollânsktaligen dy't wat Frysk kinne om har oardiel oer de twa klammooglikheden yn de sin Wêr giet dat boek oer? Wat sizze se?

44.

Undersykje ris by minimaal fiif native speakers fan it Frysk, fiif fan it (Hollânske) Nederlânsk en twa fan it Ingelsk wat foar type R oft se foar in fokaal, tusken twa fokalen en nei in fokaal brûke.

45.

a. Hoe soesto dermei omgean as learlingen de neikommende wurden yn in opstel brûkten: autoke, autootsje, spikerke, spikertsje, karke, kartsje, doarke, doartsje.

b. Undersykje ris wat learlingen út de basisfoarming (Frysktalich en Hollânsktalich) yn werklikheid brûke.

c. Freegje oare folwoeksen Frysktaligen sûnder ûnderwiis- of Afûk-eftergrûn ris om har oardiel oer de boppesteande wurden.

46.

a. Neam ris in stikmannich morfologyske Hollannismen (ynterferinsjes) yn it Frysk.

b. Yn hokker klassesitewaasjes soest learlingen dy't dy ynterferinsjes brûke wol en net korrizjearje? 

47.

Yn it Frysk waard de brutsen fariant fan de 'oa' (bygelyks yn it wurd 'koart') foarhinne altyd útsprutsen mei oan it begjin in bilabiale semifokaal (lykas yn it Ingelske 'who'). Hjoed de dei is dy yn in grut part fan Fryslân ferfongen troch in labiodentaal.

a. Hokker útspraak brûksto sels?

b. Wat fynst fan de oare útspraak?

c. Stel fraach a en b ris oan in stik as wat oare Fryskpraters. Notearje wêr't se weikomme. Kinst de twa útspraken geografysk teplak bringe?
